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Poštarina plaćena u gotovu.

729.
Na temelju čl. 1. Zakona o ovlaštenju Vladi FNRJ, 

za donošenje uredaba o pitanjima iz narodne privnede, 
Vlada FNRJ, na prijedlog Ministra vanjske trgovine, 
donosi

UREDBU
O OSNIVANJU I RADU TRGOVAČKIH PREDSTAVNI- 
ŠTAVA I TRGOVAČKIH ZASTUPNIŠTAVA INOZEMNIH 

PODUZEČA I USTANOVA

Član 1.
Na področju Federativne Narodne Republike Jugo­

slavije mogu se osnovati trgovačka predstavništva i 
trgovačka zastopništva inozemnih poduzeča j ustanova.

I. — Trgovačko predstavništvo

Član 2.
Trgovačko predstavništvo može biti domača radnja 

ili poduzeče koje predstavlja inozemno poduzeče ili 
ustanoviu na področju Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije i u ime j za račun ovoga poduzeča ili 
ustanove vrši sve poslove na koje je ovlašteno po 
propisima o ve uredbe.

Predstavnici inozemnog poduzeča ili ustanove mogu 
biti j pojedine osobe.

Član 3.
Dozvolu za osnivanje trgovačkog predstavništva 

daje Ministar vanjske trgovine na temelju molbe domače 
nadnje, poduzeča ili pojedinih osoba koji su od Strane 
inozemnog poduzeča ili ustanove odredeni za trgo­
vačkog predstavnika.

Dozvola za osnivanje trgovačkog predstavništva 
sadržav.at če uz ostalo i uvjete pod kojima če trgovačko 
predstavništvo dotičnog poduzeča ili ustanove poslovati 
na področju Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Uz molbu iz st. 1 ovog člana prilažu se i potvrda 
inozemne tvrtke o odredivanju za trgovačkog predstav­
nika, kao i ostali podaci koje zatraži ministar vanjske 
trgovine.

Član 4.
U djelokrog radia trgovačkog predstavništva spada:
1) davanje podataka i razjašnjenja o proizvodima 

inozemnog poduzeča Hi ustanove kome doitiono pred­
stavništvo pripada;

2) zaključivanje ugovora o nabavi i dobavi robe u 
ime i za račun inozemnog poduzeča ilii ustanove; i

3) staranje o urednoj dobavi i ispunjavanju danih 
garancija za dobavljenu robu.

Član 5.
Trgovački predstavnici mogu biti i inozemni dr­

žavljani koji stalno borave na področju Federativne Na­
rodne Republike Jugoslavije. .

Član 6.
Za rad trgovačkog predstavnika odnosno predstav­

ništva, kao i za šteto koja bi se njihovim poslovanjem 
nanijela domačim ustanovama, poduzečima ili pojedin- 
cima, odgovara dotično inozemno poduzeče ili ustanova.

II. — Trgovačko zastupništvo

Član 7.
Trgovačko zastupništvo osniva se ugovorom o za­

stopanju izmedu domačeg poduzeča/ nadnje ili osobe 
s jedne strane i inozemnog poduzeča ili ustanove s 
druge strane. Na temelju i u okviru ovog ugovora, 
domače poduzeče. radnja ili osoba, u svojstvu trgo­
vačkog zastopnika, vrši trgovačke poslove u svoje ime 
j za svoj račun,

Trgovačko zastupništvo ima se ograničiti iisključivo 
na poslove za koje je ovlašteno ugovorom o zastopanju 
i dozvolom Ministra vanjske trgovine.

Član 8.
Dozvolu za osnivanje trgovačkog zastopništva daje 

M'nstar vanjske trgovine na temelju molbe domače 
nadnje, poduzeča ili pojedinih osoba koji su od strane 
inozemnog poduzeča ili ustanove odredeni za trgovač­
kog zastopnika.

Uz molbu se mora priložiti ugovor o zastopanju 
koji odobrava Ministar vanjske trgovine Ministar vanj­
ske trgovine je ovlašben da, u slučaju potrebe, zahti- 
jeva unošenje novih klauzula u ugovor, kao i izmjenu i 
brisanje postoječih.

Član 9.
Trgovački zastopnik može biti samo domače podu­

zeče, radnja ili osoba koja je državljanki Federativne 
Narodne Republike Jugoslavije.

Jedan trgovački zastopnik može zastupiati više 
inozemnih poduzeča ili ustanova, time da mu je za 
svako zastupništvo potrebna dozvola Ministra vanjske 
trgovine j odobren j e ugovora o zastopanju.

III. — Zajedničke odredbe

Član 10.
Doizvola za obavijanje poslöva trgovačkog predstav­

ništva odnosno trgovačkog zastopništva izdaje se na 
odredeno ili neodredeno vrijeme.
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Na temelju dobivene dozvole trgovačko predstav­
ništvo odnosno trgovačko zastopništvo može otpočeti 
sa radiom tek po izvršenoj registraciji kod Ministarštva 
vanjske trgovine.

Potanje propose o registraciji trgovačkog predstav­
ništva odnosno trgovačkog zastopništva donijet če Mi- 
nistair vanjske trgovine.

Izvod iz registra Minisitarstva vanjske trgovine 
trgovačko predstavništvo odnosno zastopništvo dužno je 
podnijeti u roku od 15 dana nadležnem kotarskom 
(gradskom) izvršnom odboru na čijem področju ima 
sjedište.

Član 11.
Ministar vanjske trgovine FNRJ može kazniti trgo­

vačko predstavništvo odnosno trgovačko zastopništvo, 
koj’e obavlja poetove koji nisu označeni u dozvoli iz- 
danoj od Ministra vanjske trgovine ili koji su protivni 
čl. 2. ove uredbe, do iznosa od 100.000.— dinara, ukoiiko 
ovakvi poslovi ne predstavi ja ju krivično djelo.

Član 12.
Trgovačka predstavništva odnosno zastopništva du- 

žna su da vode računovodstvene knjige po propisima 
Zakona o jednoobraznom računovodstvu, da se drže 
odredaba o planskoj raspodjeli i potrošnji robe, da 
plačaju porez i doprinos za sooijalno osiguranje svojih 
službeniika, kao i da se drže svih postoječih zakonskih 
propisa Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Član 13.
Kontrola nad radiom trgovačkiti predstavništva od­

nosno trgovačkih zastupništava vrši Ministar vanjske 
trgovine.

član 14.
Potanje odredbe za izvršenje ove uredbe prepisat če 

Ministar vanjske trgovine.

Član 15.
Stopanjem na snaga ove uredbe presta ju Vrajediti 

propisi Uredbe o osnivanju i rada trgovačkih zastop­
ništava inozemnih poduzeča i ustanova (»Službeni list 
FNRJ« br. 46/47).

Član 16.

Ova uredba stopa na snaga danom objavljivanja 
u »Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Beograd, 21. studenoga 1947.
Predsjednik Vlade FNRJ

i Ministar narodne obrane', 
Maršal Jugoslavije

Josip Broz-Tito, s. r.
Ministar vanjske trgovine, 

Ing. Melentije Popovič, s, r.

730.
Na temelju člana 1. Zakona o ovlaštenju Vladi FNRJ, 

za donošenje uredaba o pitanjema iz narodne privrede, 
Vlada FNRJ, na prijedlog Ministra pomorstva, donosi

UREDBU
' O LUČKIM NAKNADAMA

I. Opče odredbe

Član 1.
Brodov», domači ili inozemni preko 10 BRT, kada 

doplove u luku, na sidrište Biti neku točku morske obate 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije, u svrhu 
privrednog poslovanja, plačaju Iu č k u naknadu.

Lučka naknada je naknada za iskoiriščivanje obats 
i sredstava sigurnosti plovidbe kao i za odredene usta* 
ge koje se čine brodu prilikom ukrcavanja i fckrcava* 
nja tereta i putnika j za remorkažu.

Član 2.
Ne smatra se privre dnini poslovanjem u smlislu ove’ 

uredbe i brod ne plača Iučku naknadu kada mu je 
predmet poslovanja isključivo:

1) primarije ili predavanje pošte i jednostavnih 
uzoraka;

2) popunjavanje zaliha živežnih namirnica, pitke 
vode, pogonskog materlijala, brodske opreme kao i 
predmeta za potrošnja koji služe isključivo za potrebe 
broda;

3) ukrcavanje ili iskrcavanje pilota a službenih oso* 
ba, osoblja koje je sudjelovalo u iskrcavanju ili ukrca- 
vanju tereta i po nalogu nadležnih državnih organa 
uhapšenih osoba'kao i osoba bez sredstava;

4) iskrcavanje osoba koje su za vrijeme putovanjiai 
oboljele ili teševa osoba коде su za vrijeme potovanja 
umrle, osoba njihove pratnje kao i1 spasenih brodolo- 
maca;

5) iskrcavanie tereta sa broda koji je doplov&S 
uslijed pretrpljenih šteta na moru ako se taj teret po* 
sla je popravka ponovo ukrca na isti brod; i

6) ukrcavanje ili iskrcavanje putnika^i tereta pd 
nalogu nadležnih državnih organa ili u slučaju nezgoda 
na moru tli više sile.

II. Izračunavanje lučke naknade

Član 3. .
Lučka naknada se Izračunava na temelju neto’ гё* 

gistarske tonaže broda ukoiiko ovom uredbom raje 
drukčije odredeno.

Neto registarska tonaža broda ustanovljuje se pre­
ma pravilima o baždarenju pomorskih brodova koja se 
primjenjuju u Federativnoj Narodno  j Republik Jugo­
slaviji odnosno prema finozemnim pravilima o baždare- 
nju pod uvjetom reciprociteta.

'............. član 4.
Lučka naknadu izračunavaju i naplačuju poduzečd 

luka i javnih skladišta:
1) na čijem području brod započne privredno po? 

slov an je;
2) na čijem se području vrši privredno poslovanje' 

po proteku roka za koji je plačena lučka naknada; i 1
3) na čijem je području ustanovljena razlika u vf* 

simi lučke naknade nastale usWjed povečanog privrednog 
poslovanja broda. .' '
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Član 5.
Lučka naknada se plača za period od 30 dana ilii za 

period od 12 mjeseci.
Obaveza plačan ja Itičke naknade nastale onda kada 

brod, u svrhu zapoöinjanga priwednog poslovanja, do- 
bije prvi put Slobodan saotaačaj sa kopnom.

Obaveza ponovnog plačanja lučke naknade nastupa 
Jako brod vrši privredno poslovanje po isteku vremen- 
skog perioda za kojli je platio lučku naknadu.

Lučka naknada ima se isplatiti najkasnije u roku 
tod 30 dana računaj uči od dana kada je nastala oba­
veza njenog plačanja ali u svakom slučaju prije odla- 
ska broda.

Za isplatu lučke naknade jamči brod.

Član 6.
U period od 30 dana, za kojii je brod platio lučku 

naknadu, ne če se uračunavati dani u ko je brod nije 
vršlo privredno poslovanje:

1) zbog nezgode ill više sl'!«;
2) zbog nedjelđmh i prazničnih dana;
3) zbog poduzimanja sani'tarno-higijenskiih mjera 

iia brodu po zahtjevu lučko-saniitarnih organa; i
4) zbog popravaka ili čiščenja broda na domačem 

birodogradllištu, doku ili radioni'cL

član 7.
Domači brodovi kojli obavljaju privredno poslova­

nje isključivo u lukama, sidriStima odnosno drugim 
mjestimia morske obale Federativne Narodne Republike 
'Jugoslavije plačaju lučku naknadu za. svaku neto re- 
'glistairsku tonu, i to:

1) za 30 dana 3 dinara; i
2) za 12 mjeseci 18 dinara.
Brod koji je platio lučku naknadu propisanu pret- 

hodnom stavkom ne če je u istom roku ponovno pla- 
titi ako je'u meduvremenu uslijed nezgode na moru ilii 
više sile Ьйо primoran da pristane u neku inozemnu 
luku, sidrišče йй uz koju drugu točku inozemne obale 
pod uvjetom da tamo nije vräo nlikakvo privredno po­
slovanje.

Član 8.
Brodovi kojii vrše prijevoz iz inozemstva ilii za ino­

zemstvo u svrhu privrednog poslovanja plačaju lučku 
naknadu po svakoj neto registarskoj toni, i to:

1) za 30 dana 4 dinara; i
2) za 12 mjeseci 16 dinara.
Inozemni brodovi u pogledu plačanja lučke naknade 

po ovome članu po pravilu su izjednačenl sa domačim 
brodovimia.

Inozemni brodovi, koji niisu izjednačenl sa doma­
čim brodovima a vrše privredno poslovanje u lukama, 
na s'idrištima ili drugim mjestima morske obaile Fede­
rativne Narodne Republike Jugoslavije, mogu platiti 
lučku naknadu samo za period od 30 dana i to 12 di­
nara po svakoj neto registarskoj toni.

Član 9.
Brodovi »k o m ooavljaju prijevoz iz ili za inozemstvo 

u svrhu privrednog poslovanja a cjelokupna im je te- 
žina odnosno obujam tereta, koji istovaruju iilli utova- 
ruju u svim lukama, siidrišti'ma i drugim dijelovima 
morske obale Federativne Narodne Republike Jugosla­
vije pretvorena u registarsku tonažu manja od 1/4 nji­
hove neto registarske tonaže plačaju 1/4 lučke nak- 
nade, a ako je manja od 1/2 plačaju 1/2 lučke nakhs te.

U svrhu pretvaranja težine odnosno obujma tereta 
ti registarsku tonažu, po prethodnoj stavci, računa se 

za jednu registarsku tonu po 3 tone težine odnosno 3 
kubična metra.

Kod prijevoza stoke i ostalih životinja naplačuje 
se lučka naknada samo prema obujmu birodskog pro­
stora. koji one zauzimaju i to tako, što se pri pretva- 
ranju njihovog obujma u registarsku tonažu, u smislu 
prednjih stavki, računa obujam stale odnosno kaveza 
i sanduka.

Ako je istorodnim ili mješoVitim teretom zauzet 
cjelokupan brodski prostor, brod plača punu lučku 
naknadu.

Teret na palubi pribraja se teiretu ispod palube.
Ako se po naplati lučke naknade po prethodnim 

stavkama poveča privredno poslovanje broda, a ovo 
utice na visinu lučke naknade, naplatit če se razlika 
lučke naknade.

Član 10.
Ako domači brod. koji je platio lučku naknadu 

propisanu prethodnim članom, vrši u toku svog puto- 
yanj.a iz inozemstva ili za inozemstvo još i prijevoze 
izmedu poj edinih luka, sidirišta ili drug'll mjesta mor­
ske obale Federativne Narodne Republike Jugoslavije, 
dužan je platiti za pr'vredno poslovanje u vezi oVih 
prijevoza, osam plačene lučke naknade iz prethodnog 
člana, još i 50% lučke naknade propisane članom 7. 
ove uredbe.

Domači brodovi koji u svrhu privrednog poslova­
nja vrše osim prijevoza između luka, sidrišta ili drugih 
mjesta morske obale Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije još i prijevoz za ih iz inozemstva u svrhu 
privrednog poslovanja plačaju osim lučke naknade pre­
pisane u čl. 7. ove uredbe još i 50% prop^ane lučke 
naknade za privredno poslovanje u vezi prijevoza Jz 
ili za inozemstvo.

Član 11.
Ako brodovi, koji obavljaju privredno poslovanje 

u vezi prijevoza iz «ilii za inozemstvo, nisu platiii lučku 
naknadu za period od 12 mjeseci a ukrcavaju i'ii iskr- 
cavaju u lukama, na siidrištima i drugim mjestima mor­
ske obale Federativne Narodne Republike Jugoslavije 
isključivo putnike, plačaju na ime lučke naknade po 
50 dmana za svakog ukrcanog odnosno iskroanog put- 
nika.

Ako su se brodovi koji vrše prijevoz za ili' iz ino­
zemstva koristili pogodnošču iz člana 9. ove uredbe a 
oslim tereta iskrcaju Ж ukrcaju i putnike plačaju još 
po 50 dinara za svakog iskrcanog odnosno ukrcanog 
putnika.

Višina lučke naknade izračunate po prednjim stav­
kama ovoga člana ne smije ргегцаЛ visinu lučke nak­
nade izračunate po ukupnoj neto registarskoj tonaži 
broda.

Član 12.
Remoirkeri, kada se upotrebljavaju za spasavanje, 

lučku remorkažu kao i remorkažu brodova između luka, 
plačaju za period od 12 mjeseci na ime lučke naknade 
10 dinara po svakog njihovoj bruto regisitarskoj toni.

III. Oslobodenje od plačanja lučke naknade 

član 13.
Od plačanja lučke naknade oslobodeni su:
1) ratni brodovti i brodovi koji se upotrebljavaju u 

vojne svrhe;
2) brodovi koji služe za kontrolnu, carinsku, pilot- 

sku, sanitetsku i sličnu službu;
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3) brodovi. kada se upotrebljavaju u naučne. po­
učne, fiskulturne i sportske svrhe, ako je postajanje 
tog preduvjeta priznaito od stnane uprave pomorstva:

4) brodovi, kada prevoze isključivo pitku vodu za 
potrebe snabđijevanja domačeg stanovniištva;

5) brodovi, kada su zaposleni iskliučivo polaga­
njem, dizanjem iilii popravljanjem pomorskog kabla;

6) brodovi do 10 BRT;
7) boinički brodovi; i
8) jahte bilo koje zastave ako ne vrše privredno 

poslovanj e.

Član 14.

Protiv naloga za isplatu lučke naknade može se 
podnijeti žalba Glavnoj direkciji luka i javnih skladišta 
u roku od 15 dana od dana saopčenja.

IV. Prelazne i završne odredbe

Član 15.

Ovlaščuje se Ministar pomorstva FNRJ da u su- 
glasnosti sa Predsjednikom Pnivrednog savjeta VI? le 
FNRJ može mijenjati ovom uredbom prepisane tar;!V? 
stavke lučkih naknada kao i za pojedine luke prepisati 
pojednačno tarifne stavke koje odstupaju od opčih 
stavki.

Član 16.

Brodovi koji su platili lučku naknadu pitje stupa- 
nja na snagu ove uredbe, platit če lučku naknadu po 
ovoj uredbi tek po isteku vremenskog perioda za koji 
je lučka naknada plačena.

Član 17.

Do oenivanjia poduzeča luka i javnih skladišta na 
oijeloj obali Federativne Narodne Republike Jugosla­
vije, lučke naknade izračunavat če i naptačivat če po 
propisima ove uredbe lučke kapetanke i njihove ispo- 
stave, a u korisj postoječih poiduzeča luka i javnih 
skladišta.

Protiv naloga za isplatu lučke naknade od strane 
lučke kapetanfje № njene ispostave može se podnijeti 
žailba Upravi pomorstva.

Ovlaščuje se Miinčštar pomorstva FNRJ da donese 
propise o rajonfranju obale u svrhu naplačivanja i ra- 
spodjele na pojedina poduzeča luka i javnih skladišta, 
lučkih naknada naplačenih po stavci 1. ovoga člana.

Član 18.

Potanje odredbe za provedbu ove uredbe propfeat 
če Ministar pomorstva FNRJ.

član 19.

Ova uredba stupa na snagu 1. veljače 1948.

Beograd, 21. studenoga 1947.

Predsjednik Vlade FNRJ
j Ministar narodne obrane. 

Maršal Jugoslavije
Josip Broz-Tito, s. r.

Ministar pomorstva,
Ante Vrkljan, s. r.

731.

Na temelju čl. 1. Zakona o ovlaštenju Vladi FNRJ 
za donošenje uredaba o pitanjima iz narodne privrede, 
na prijedlog Ministra vanjske trgovine, Vlada FNRJ 
donosi

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O OSNIVA- 

NJU 1 RADU TEHNIČKIH PREDSTAVN1ŠTAVA 
(REPREZENTACIJA)

U Uredbi o osnivanju i radu tehničkih predstavni- 
štava (reprezentacija) inozemnih poduzeča i ustanova 
vrše se izmjene i dopune, tako da prečiščeni tekst 
uredbe glasi:

UREDBA

o osnivanju i radu tehničkih predstavništava 
(reprezentacija)

Član 1.

Na području Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije mogu se osnivat? tehnička predstavništva (re- 
prezentacije) inozemnih poduzeča i ustanova..

Član 2.
U djelokrug rada tehničkog predstavništva (repre- 

zentacije) spada:
1) davanje podataka i razjašnjenja o proiizvodima 

poduzeča kome dotično tehnlčko predstavništvo (re- 
pnez entaoija) p nipada;

2) staranje o urednoj dobavi, ispravnom montiranju 
od dotičnog poduzeča 'odnosno ustanove nabavljenih 
postrojenja, uredaja i aparata prema zahtjevima kupaca 
u Federativno j Narodnoj Republic! Jugoslaviji i obavlja- 
nje drugih usluga u vezi s a upotrebom odnosnih pred­
meta; i

3) vršenje službe po danim garancijama od dotičnih 
inozemnih poduzeča odnosno ustanova u pogledu kva­
litete i drugih osobina dobavljenih predmeta.

Član 3.
Inozemno podiuzeče ili ustanova koji žele osnovati 

tehničko predstavništvo (repirezentaciju) na području 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije odredit če 
prethodno rukovodiioca tehničkog predstavništva i fetoga 
pismeno ovlastiti za podiuzirnamje svih radnjl potrebnih 
za osnivanje i rad tehničkog predstavništva.

Ukoliko je rukovodilac državljani!! Federativne Na­
rodne Republike Jugoslavije podnijet če Minrstarstvu 
vanjske trgovine FNRJ molbu za osnivanje tehničkog 
predstavništva (reprezentacije) uz koju če priložiti po- 
tvrdu inozemnoig poduzeča ili ustanove o njegovo® 
odredivanju za rukovodiioca kao i ostale podatke koji 
če se prepisati pravilnikom za izvršenje ove uredbe.

UkoiFko bi inozemno podiuzeče iilii ustanova željell 
da rukovodilac bude strani državljanin, podnijet če sam 
molbu Minfefarstvu vianjske trgovine u kojoj če pred­
ložiti rukovodioca i uz ista priložiti sve podatke koji 
če se prepisati pravilnikom za izvršenje ove uredbe.

Član 4.
Doz volu za rad daje Ministar vanjske itirgovfne pe 

pnethodnoj oejeni potrebe osnivanja i rada tehnjčkog 
predstavništva (ireprezentacije). . —
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Dozvola za rad izdaje se na odredeno iii neodre- 
deno vrijeme.

Dozvola če uz ostalo sadržavatl i uvjete pod kojima 
če tehničko predstavništvo (reprezentaoija) dotičnog 
inozemnog poduzeča ili ustanove poslovati na području 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Mintstar vanjske trgovine FNRJ može kaizniti teh- 
niičko predstavništvo, koje obavija poslove koji nosu 
označeni u doz voli izdano j od strane Ministra vanjske 
trgovine il? koji su profavni čl. 2. ove uredbe, do iz­
nosa od 100.000.— dinama^ ukoldiko ovakvi poslovi ne 
predstavljaj« krivično dijelo.

Član 5.
Osoblje tehničkog predstavništva (reprezentacije) 

sastoji se od tehničkih stručnjaka i admintstnativnog 
osoblja.

Tehnički stručnja-ci su, po pravilu, državljani! zemlje 
n kojoj se nalazi sjediište ili filijala dotičnog poduzeča 
Hi ustanove, a administrativno osoblje se, po pravilu, 
sastoji od državljana Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije.

Za zaiposlenje straneh i domačih rukovodilaca. teh- 
mičkih stručnjaka i administrativno g osoblja u tehničkom 
predstavništvu potrebna je prethodna suglasnost Mini­
stra vanjske trgovine i Ministra unutrašnjih poislova 
FNRJ.

Za rad rukovodioca, tehničkih stručnjaka i admi- 
nistrativnog osoblja, каю i za štetu koja bi se njihovim 
poslovanjem nanijela domačim ustanovama, poduzečima 
i pojedinim osebama odgovara dotično inozemno podu- 
zeče ili ustanova.

Član 6.
Tehniička predstavništva (reprezentaoije) održavaju 

vezu sa domačim uvoznim privrednim poduzečima i 
ustanovama u gnanicama zadataka iz čl. 3. ove uredbe.

član 7.
Na temelju dobivene dozvole, tehničko predstavni­

štvo (reprezentaoija) može otpočeti sa radiom tek po 
tzvršenju registracije kod Ministarstva vanjske trgovine.

Izvod iz registra Ministarstva vanjske trgovine 
tehničko predstavništvo (ireprezentacija) dužno je podni- 
jeti u roku od 16 dana nadležnom kotarskom (grad- 
skom) izvršnom odboru na čijem se področju nalazi 
njegovo sjediište.

Član 8.
Tehničko predstavništvo (reprezentaoija) dužno je 

plačati porez i doprinos za socijalno osiguranje za sve 
svoje služben‘ke, kao i držati se sviih postoječih zakon­
skih prepisa Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Član 9.
Kontrolni nad radiom tehničkog predstavništva (re- 

prezentacije) vrši Mimistamstvo vanjske tgovine.

član 10.
Potanje odredbe za izvršenje ove uredbe propisat 

6e Ministar vanjske trgovine.

član 11.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u 

»Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslav!j e«.

Beograd, 21. studenoga 1947.

Predsjednik Vlade FNRJ
i Ministar narodne obrane, 

Maršal Jugoslavije
Josip Broz-Tito, s. r.

Ministar vanjske trgovine, 
Ing. Melentije Popovič, s. r.

732.
Na temelju člana 6. Osnovne uredbe o prfaadliežno- 

stima saveznih državnih službenika prepisujem

PRAVILNIK
O PR1NADLEŽNOSTIMA SAVEZNIH DRŽAVNIH 

SLUŽBENIKA U INOZEMSTVU

Član 1.
Osnovne plače iz člana 3. Osnovne uredbe o pri» 

nadležnostima saveznih državnih službenika služe kao 
osnovica za izračunavanje osnovnih nlača službenika u 
inozemstvu.

Član 2.
Osnovne plače službenika u inozemstvu izračuna­

va ju se na sliijedeči način-
Ministar finanoija FNRJ, na temelju prikupljenih 

podataka o žžvotnim prilikama u pojedinim zemljama, a 
na prijedlog Ministra vanjskih poslova, odreduje za 
svaku pojedinu zemlju osnovnu plaču pomočnog slu­
žbenika III. klase. Najmanj! iznos ove plače služi kao 
osnovica za izračunavanje osnovnih plača službenika 
u inozemstvu. Na ovu osn-ovicu dodaje se toliko i u ta- 
kvom razmjeru, kao što je razmjer osnovnih plača u 
Federativnoj Narodnoj Republici Jugoslaviji u odnosu 
na najmanj! iznos osnovne plače pomočnog službenika 
III. klase.

Član 3.
Iznos funkcionalno g do datka, posebnog osobnog 

dodatka, premiijskog dodatka i izvanredne nagrade iz­
računava se tako, da se procentualni razmjer tih do- 
dataka i najmanj.eg iznosa osnovne plače pomočnog 
službenika III. klase u Federativnoj Narodnoj Republici 
Jugoslaviji prenese i -izračuna prema utvrdenoj osno- 
vici za svaku pojedinu zemlju.

Član 4.
Radi izvanrednih uvjeta rada, svakom oženjenem 

i. udatom službeniku, s kojiim se zajedno u inozemstvu 
nalazi njegov bračni drug i mije zaposlen, osim osnovne 
plače pripada dodatak u iznosu 30% od mjesečnih bruto 
prinadležnosti.

Ako se bračnj drug nalazi u zemlji, odredit če se 
naknada po propisima o naiknadi za odvojeno stano­
vanje.

Član 5.
Službenicima na diplomatskoj listi plača stan država.
Na temelju izvještaja o cijenama stanova u poje- 

dinim zem-liama, Ministar vanjskih <wslnva donosi za 

najmanj.eg


Str an a 1394. — В roj lOU. SLUŽBENI LIST Srijeda, 26. studenoga 1947.

svaku zemlju pojedmačno rješenje o procentualnom 
odbitku, na ime stanarine, time da taj odbitak ne može 
biti veči od 30% od bruto prinadležnosti službenika 
a inozemstvu.

Ministar vanjskih poslova također če donijeti uput- 
stvo o upotrebi ovih stanova.

Član 6.
Dodatak na djeou izračunava se prema utvrdenoj 

osnovici za svaku pojedinu zemlju i iznosi 30% od ove 
osnovice za svako dijete.

Član 7.
Službenicima koji se sa službom nalaze u inozem­

stvu, a kojj po potrebi službe ili na bolovanju i do­
pustu borave u zemlji duže od mjesec dana, za vri- 
jeme boravka u zemlji pripadaju prinadležnosti po 
propisima osnovnih uredaba o prinadležnostima savez- 
nih državnih službenika.

Član 8.
Plače po ovom pravilniku isplačivat če se službeni­

cima u inozemstvu od dana njihovog javljanja na du- 
žnost do konca mjeseca u kojem su razriješeni dužnosti 
u inozemstvu.

Član 9.
Do donošenja rješenja Ministra financija FNRJ o 

odredivanju osnovice iz člana 2. ovog pravilnika za 
pojedine zemlje, vrijedit če dosadašnje odredbe o pla­
čama u inozemstvu.

Član 10.
Ministar financija FNRJ davat če uputstva o torne 

koji če se službenici smatrati službenicima u inozemstvu, 
kao i ostala potrebna uputstva za provedbu ovog pra­
vilnika.

Član 11.
Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja 

u »Službenom listu Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije«.

IV. br. 6082
Beograd, 14. studenoga 1947.

Predsjednik Vlade FNRJ
i Minstar narodne obr: ,ie. 

Maršal Jugoslavrie 
Josip Broz-Tito, s. r.

733.
Na temelju člana 15. Zakona o inšpekciji rada pre­

pisujem

PRAVILNIK
O ZAŠTITN1M M JERAM A PRI RADU S A RENTGEN­
SKIM UREĐAJIMA I RADIOAKTIVNIM MATERIJAMA

I. — Zaštita od električne struje visoke napetosti

Član 1.
Rentgenski uredaji obzirom na zaštitu od visoke 

napetosti dijele se na četiri klase, S to:

1) Klasa I. Potpuno zaštičeni rentgenski uredaji., 
kod kojih su svi dijelovi visoke napetosti tako obavijeni 
električno vodljivim uzemlijenim slojem, da je dodi'r 
ma koga diijela uredaja pod visokom napetošču one- 
mogučen;

2) Klasa II. Nepotpuno zaštičeni rentgenski ure­
daji, kod kojih su samo oni dijelovj visoke napetosti 
zaštičeni na način kao kod Klase I., koji se nalaze u 
prostoru za pregled i liječenje;

3) Klasa III. Djelomično zaštičeni rentgenski ure­
daji, kod kojih su dijelovi visoke napetosti u prostoru 
za pregled i liječenje zaštičeni na način kao kod Klase 
I, najmanje do višine od 2,5 m ’znad poda; i

4) Klasa IV. Nezaštičenii rentgenski uređaji, kod 
kojih su dijelovi visoke napetosti koji se nalaze u 
prostoru za pregled i liječenje, Slobodan pristupačrti.

Pod pogonskom napetošču smatra se njezina mak­
simalna tjemena vrijednost.

. Član 2.
Zabranjena je upotreba prijenosnih i prijevoznih' 

rentgenskih uredaja Klase IV.

član 3.
Rentgenski uredaji — aparati, koji ne opterečujti 

električnu mrežu sa više od 2,5 KW (kjovata), s njiju 
se priključiti na svaki električni priključak.

U dovodne vodove rentgenskih aparata moraju se 
ugraditi najmanji osiguračj koji su dozvoljeni za do- 
tični pogon.

Ručni prekidač mora biti na dohvatu i lako pri- 
stupačan rukovaocu aparata, i takve konstrukcije da 
se ne može sam od sebe uklju&ti.

Rentgenski uredaji klase II, Ш i IV., kod kojih 
su neki dijelovi visoke napetosti smješteni u zasebnoj 
prostori ji, m or a ju kod ulaza u tu prost orli ju imati 
zaseban prekidač, tako da se u slučaju radova u tom 
prostoru rentgenski aparat ne može uključiti iz pro* 
štorije za liječenje i pregled.

Svaki vanjski metalni doo rentgen — aparata mana' 
biti uzemljen (spojen sa zemljom) golim vidljivim bak­
renim vodom presjeka najmanje 4 mm2.

Član 4.
Za zaštitu od električne struje visoke napetosti do* 

voljna je i uzemljena metalna rešetka ili mreža u pro* 
pisnoj udaljenosti, koja spnečava dodir dijelova pod 
visokom napetošču.

Prijete visoke napetosti u krug niške napetosti 
aparata mora biti onemogučen.

Član 5.
Pokrovci i vrata na zaštiitii sistema visoke napetosti 

moraju biti tako konstruirani, da se mogu otvarati samo 
alatom ili da se pri njihovom otvaranju, rentgenski 
aparat automatski isključi od izvora električne struje.

Član 6.
Izolacija visoke napetosti kod rentgenskih' aparata 

mora da izdrži bar jednu minuta pokusnu napetost 
od 1,25 maksimalne pogonske napetosti.

Član 7.
U rentgenskom uredaju na kondenzatorima u krugfi 

visoke napetosti moraju se predvidjetj naprave za krat­
ko spajanje i® uzemljenje kondenzator a.
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član 8.

Otvorem vođiovi visoke napetosti rentgensko® ure- 
’đaja mogu u slučaju potrebe biti i nižli od 2,50 m iznad 
poda, ako su osigwani metalnem zaštitom koja je 
uzemljena.

Ako jedna aparatura napaja više radnih mjesta, 
mora postajati mogućnost da se svako radno mjesto 
može pojedmačno uključiti i iskljuäti.

član 9.

Kod rentgenskih aparata Klase IV. upotreba nož- 
nog prekidača je zabranjena.

Član 10,

Ako kod remtgenskog aparata postaje još i po- 
močne naprave (na pr. Bucky — blenda sa pokretnim 
rasterom) koje, osim ispunjenjia svoje glavne namjene, 
ufcljučuju još i transformator visoke napetosti, tada iste 
mora ju biti snabdjevene jednim uredajem koji sprečava 
neželjeno ponovno uključenje rentgenskog aparata.

član 11.

Podovi u radnim prostorijama, za aparate Klase 
IV. moraju biti od izolacionog materijala (drvo, guma 
i sl.) te ne smiju imati metalne rešetke.

Član 12.

Dovodi visoke napetosti kod aparata Klase IV. 
moraju za Vrijeme rada uvijek biti u zategnutom stanju, 
dok za vrijeme mirovanja, ukoliko su otkopčani. mora­
ju biti autömatskii namotani do najmanje višine 
od 2,5 m.

Ovi vodovi moraju biti udaljeni od metalnih uzem* 
Ijeniih dijelova, tako da ne dode do preskakanja 
električne iskre. Ova udaljenost iznosit če najmanje 15 
cm do 100 kV (kilovolti) radne napetosti iE 30 cm do 
200 kV radne napetosti.

Član 13.

Kod aparata Klase IV. drvena pregrada izmedu 
bolesnika i rentgenske cijevi mora biti udaljena od 
dijelova visoke napetosti najmanje 20 cm. a ukoliko 
je fista metalna, mora biti i uzemljena.

Ako se ovi aparati upotrebljavaju za troho skopi ju, 
konstrukcija stativa mora biti takva da se u svakom 
položaju izmedu visoke napetosti ii Mječnika nalazi 
zaštitna uzemljena metalna mreža.

Stolov! za terapijo kod aparata Klase IV. moraju 
biti drveni i moraju izdržati jednu minutu maksimalnu 
pogonsku napetost.

Kod terapije, visoka napetost aparata Klase IV., 
mora biti najmanje 40 cm udaljena od bolesnika.

Član 14.

Ispred svake prostorije gdje se nalaze otvoreni vo­
dovi visoke napetosti mora se istači natpis »Pazi vi­
soka napetost, opasno po život«.

Kraj glavnog prekidača mora se istači i natpis: 
»PrekMač se ne smije uključiti prije nego što se svi 
pomočni prekidači na aparatu ne isključe«.

U bližini vodova visoke napetosti mora’ se istači 
natpis: »Ne diraj dok se ne uvjeriš da je glavni preki- 
dač isključen«.

Kod svakog postrojenja mora se istači na vidnom 
mjestu natpis: »Kontroliraj zemiljovod svakodnevno«.

Kod aparata sa kondenz ato rima treba istači natpis: 
»Ne diraj pinije kratkog spoja iE uzemljenja- konden- 
zatora«.

Kod aparata sa više radnih mjesta treba istači 
natpis: »Ne uključuj dok se ne uvjeriš da su ostala 
radna mjesta isključena«.

Član 15.

Prije ukopčanja visoke napetosti osoba koja ukop- 
čava mora sve prisotne opozoriti na opasnost

Član 16.

Svaki aparat Klase IV. mioma imati optički ili aku- 
stički signal koji djeluje j upozorava za vrijeme dok je 
visoka napetost ukopčana.

Član 17.

Prije svake upotrebe aparata Klase IV. treba kon­
trolirati položaje i ispravnost vodova visoke napetosti, 
kao i signalni uredaj.

Član 18.
Svi zaštitini uredaji rentgenskih aparata moraju se 

bar jedamput godišnje fepiitati.

Član 19.
Kod požara ili ma kakvog nesnetnog slučaja, mora 

se odmah isključiti glavni prekidač na dovodnoj liniji.

Član 20.
U svakoj rentgenskoj prostorij! moraju biti istak- 

nuti svi prepisi kao i uputstva za prvu pomoč od udara 
električne struje.

П. — Zaštita od rentgenskih zraka

Član 21.
Ovi propisi vrijede za rentgenska postrojenja koja 

rade sa visokom napetošču o’đ 15 do 400 kV.

Član 22.
Zaštita od rentgenskih zraka diagnostičnih po­

strojenja mora biti izvedena tako, da nijedna osoba 
zaposlena pri rentgenskem postrojenju na bilo bojem 
mjestu u prostorijama toga postrojenja ne "rimi veču 
dnevnu dozu od 0,25 r. (roentgena), a u oblasti spolnih 
organa 0,025 r.

Osobe zaposlene u prostorijama za rentegneku te- 
rapdju ne smiju prinÄ veču dnevnu dozu. od 0,025 r. 
Ovo isto vrijedi i za sve susjedne prostorije oko tera­
pijskih i diagnostičkih postrojenja, u kojima se obično 
osobe duže zadiržavaju. U prostorijama' gdje je zadr- 
žavanje osoba kratkotrajno, maksimalna dnevna doza 
može iznosit! do 0.25 r.

Član 23
Zaštita od direktnih rentgenskih zraka treba biti 

izvedena tako, da ddgovara zaštithoj vrijedhošti' prema 
slijedečim tabelama:



Strana 1396. — Broj 100. SLUŽBENI LIST Srijeda, 26. studenoga 1947.

Tabela 1.
Minimalni ekvivalent olova u mm: 
(Vrijedi za 10 mA; 0,025 r/dani

Radna napetost u kV do:

Minimalna
udaljenost
u metrima 50 75 100 150 175 200 250 300 400

1,5 0,5 1,4 2,7 3,3 — — — — -
2 0,5 1,3 2,5 3,1 3,5 4,7 8,5 — -
2,5 0,4 1,2 2,3 2,9 3,3 4,4 8,0 12 24
3 0,4 1,1 2,2 2,7 3,2 4,1 7,5 11,5 23
5 0,3 0.8 1,8 2,2 2,7 3,5 6,0 10 19

10 0,2 0,5 1,2 1,6 2,0 2,6 4,5 7,5 15
15 0,1 0,3 0,8 1,3 1,6 2,1 3,5 6,0 13
20 0,1 0,2 0,6 1,0 1,3 1,7 3,0 5,0 11

Tabela 2.
Minimalni ekvivalent olova u mm:
(Vrijedi za 10 mA; 0,25 r/dan)

Radna napetost u kV do:

Minimalna
udaljenost
u metrima 50 75 100 150 175 200 250 300 400

1,5 0,3 0,9 1,8 2,3 — — —-------
2 0,3 0,8 1,6 2,1 2,5 3,3 6 -------
2,5 0,3 0,7 1,4 1,9 2,3 3,0 5 8 17
3 0,2 0,6 1,3 1,8 2,2 2,8 4,5 7,5 16
5 0,2 0,4 .0,9 1,4 1,7 2,2 3,5 6,5 13

10 0,1 0,1 0,4 0,8 1,1 1,5 2 4 9
15 0 0 0,1 0,5 0,7 1,0 1,5 3,0 7,5
20 0 0 0 0,2 0,4 0,6 1 2,5 6

Kod intenziteta struje rentgenske cijevi ispod ili 
preko 10 mA smanjuju se ili povečavaju vrijednosti 
ekvivalenta olova navedenih u Tabelama 1 i 2 prema 
Tabeli 3.

Tabela 3.
Dopunski ekvivalent olova u mm:

Radna napetost u kV. dio:

Trajni intenzi­
tet struje rent­
genske oijevi

u mA 50 75 100 150 175 200 250 300 400
2 —0,1 —0,4 —0,6 —0,7 -0,7 —1,0 -1,9 —2.6 —4,8

5 —0,1 —0,2 —0,3 —0,3 —0.3 —0,4 —0,8 —1,2 —2,1

20 _ _ — -1-0,3 4-0,3 4-0,4 +0,8 +1,2 —

30   — +0,5 +0,5 +0,7 +1,3 — -

član 24.
ZaStita od rentgensko® zračenja ventilskih cijevi 

mora biti izvedena tako, da maksimalna dnevna doza 
ne premaži 0,025 r.

Član 25,
U slučaju sumnje, olovni ekvivalent zaštite utvir- 

duje se pomoču rentgensko® zračenja sa odgovaraju- 
ćom maksimalmom visokem napetošču postrojenja koje 
je u pitanju.

Polje zračenja priliikom mjerenja može biti veče 
od 1000 cm2. Jonizaciona komora instrum-enata za mje- 
renje mora biti postavljena tako, da dobiva zračenje 
iz svake točke polja, koje se ispituje i da je udaljena 
od njega naj m an je 50 cm da bi se time izbjegao utjecaj 
karakteristično® zračenja na komori za mjerenje,

Zaštita
Član 26.

od sekundarnih rt
ob 

m t genskih
•

zraka treba
biti izvedena tako, da odgovara zaštitnoj vrijednosti
prema slijedečim tabelama-: . • ’ SVO«; J ■i list

T a b e 1 a 4.

Minimalni ekvivalent olova u mm:
(Vrijedi za 10 mA; 0,025 r/dan)

Radna napetost u kV do:

Minimalna
udaljenost
u metrima 50 75 100 150 175 200 250 300 400

0,5 0,4 0,9 1.3 —
1 0,2 0,6 0,9 — ■——-• 1 ■ ■ ———
1,5 0,2 0,5 0,7 1,3 — — - ■»
2 0,2 0,4 0,5 1,1 1,3 1,7 2,3 — —
2,5 0.1 0,3 0,4 0,7 1,1 1,5 2,1 2,5 3,6
3 0,1 0,2 0,3 0,5 0,9 1,3 1,9 2,3 3,3
5 0 0 0 0,1 0,5 0,9 1,4 1,6 2,4

10 0 0 0 0 0 0,2 0,7 0,8 1.2
15 0 0 0 0 0 0 0,2 0,3 0,5
20 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Kod intenziteta struje rentgenske cijevi ispod ili
preko 10 inA sm an juju se ili po večava ju vrijednosti
o lovni h ekvival-enata u' Tabeli 4 prema Tabeli 5.

Tabela 5.
Dopunski ekvivalent olova u mm:

Radna napetost u kV do:

Trajni intenzi­
tet struje rent­
genske cijevi 

u mA 50 75 100 150 175 200 250 300 400

2 —0.1 —0,3 —0,5 —0.6 —0,7 —0,7 —0,8 —0,9 —1.4

5 —0,1 —0,2 —0,2 —0,3 —0,3 —0,3 —0,3 —0,4 —0,5

20 — — — +0,3 +0,3 +0,3 +0,3 +0,4 —

30 — — — +0,4 4-0,5 +0,5 +0,5 — —

Član 27.
Preračunavanje debljine uipotrijebljenog materijala 

pri izradi za-štite od direktnih zraka vršit če se tako 
što če se vrijednosti olovnog ekvivalenta u mm iz Ta­
bele 1 i 2 pomnožiti sa faktorima iz Tabele br. 6

Tabela 6.
Faktor preračunavanja zaštitnih vrijednostj 

za pojedine materijale

Radna nape­
tost u kV

ja
S 
o Č

el
ik

B
ar

ii3
.2

 8 
k

g/
d

m
3 Й

B
et

on
2.

 j 
k

g/
d

m
3 Cig

1.9 
kg/dm3

la

1.6 
kg/dm3

50 4 5 15 70 100 130
100 4,5 6 15 70 100 130
150 10 12 15 70 100 130
200 11 13,5 15 70 100 130
250 _ 14 50 60 75
300 12 30 40 50
400 m 9 20 25 га
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Ako zaštita služi samo protiv sekundarnih zraka, 
onda če se za napetosti do 200 kV vrijednost olovnog 
ekvivalenta, u mm iz Tabele 4 množiti sa faktorima na­
vedenim ir Tabeli br. 6. Za napetosti veče od 200 kV 
uzima se faktor koji odgovara napetosti od 200 kV

član 28.
Kod svih urada ja za prosvjetljavanje, ukupna vri- 

jednost filtriranja za cio opseg radne napetosti, mora 
iznositi najmanje 1 mm ekvivalenta aluminija. Ukoliko 
se za postizavanje ove minimalne vrijednosti mora do­
dati dopunski fitter isti mora biti čvrsto ugraden.

Član 29.
Uredaji za snimanje moraju biti opremljeni na­

pravama za udešavanje raznih veličina presjeka, snopa 
rentgenskih zraka na pr. sa pomičnim blendama ’M 
zamjenljivim bubušima. Naprave za prosvjetljavanje mo­
raju imati blende za udešavanje, čije se položaj »otvo- 
ren« ili »zatvoren«, može lako utvrditi.

Izuzetak od ovoga čine aparati za snimanje, koji se 
samo od vremena do vremena iznimno upotrabljavaju 
za pojedina prosvjetljavanja.

Član 30.
Naprave za prosvjetljavanje sa izuzetkom onih iz 

čl. 30. st. 2., moraju biti snabdevene sredstvima, koja 
sprečavaju smanjenje udaljenosti pacijenta od fokusa 
ispod 35 cm.

Rentgenski uređaji za zubaratvo moraju biti oprem­
ljeni sredstvima, koja sprečavaju udaljenost pacijenta 
od fokusa ispod 18 cm pralikom intra-oralnih prosvjet- 
Ijavanja.

Član 31.
Za zaštitu liječnika pni prosvjetljavanja mora ekran 

biti prekriven olovnim staklom, čiji minimalni ekviva­
lent olova iznosi 2,0 mm za napetosti do 1O0 kV.

Olovno staklo mora biti takve veličine, da koristit 
snop rentgenskih zraka, pni pnosvjetljavanju normalnog 
pacijenta (debljine 20 cm), ne može.- izaći izvan povr­
šine zaštičene tim staklom odnosno kod slobodno vi- 
sečeg ekrana zaštitna površina zajedno sa ekranom 
mora iznositi najmanje 40 X 50 cm. računajuči 50 cm 
horizontalno.

Sa kript osko pom mogu biti opremljeni samo oni 
rentgenski uredaji, koji su poglavito predvideni za snii- 
manje, ali se izuizetno upotrebljavaju za prosvjetljava- 
nje. U ove se ubrajajiu i zubarski rentgenski aparati.

Najmanja veličina zaštitnog olovnog stakla jednog 
kriptoskopa je 24 X 30 cm.

Osim toga na ekranu se mora predvidjeti zaštita 
protiv sekundarnih zraka radi zaštite raku, a takoder 
i zaštitne rokavice od olovne gume.

Uredaji za intra-oralna prosvjetljavanja moraju biti 
snabdjeveni tubusima ili blendama sa otvorima, koji 
ograničavaju snop zraka na maksimum od 5 cm u pro- 
mjeru pri najmanjoj dopuštenoj fokatooj udaljenosti 
od 18 cm.

član 32.
Uz naprave za prosvjetljavanje moraju se netaiziti 

zaštitna sredstva (pregače od olovne gume, ploče od 
olovne gume, pomične zaštitne stolice, zaSBitni zid i sl.) 
za zaštitu liječnika od sekundainnih zraka, a čije se za- 
štitoo djelovanje oadovezuje bez prekida na zaštitu 

ekrana. Ukupna vrijednost olovnog ekvivalenta ovih 
zaštita mora odgovarati Tabelama 4 i 5

Član 33.

Postrojenja za serijske preglede (snimanje sa ekra­
na) moraju biti opremljena zaštitnim sredstvima u smi­
slu prethodnog člana radii zaštite svih osoba zaposlenih 
u prostori jama tih postrojenja.

Član 34.

Sva rentgenska postrojenja moraju biti opremljena 
instrumentima za mjerenje visoke napetosti i intenzi­
teta struje rentgenske ci-jevi. Postrojenja za terapiju 
moraju osim toga imati i sredstva za ručno ili automat- 
sko izravnan je varijacija u odredenim vrijednostima 
napetosti i struje rentgenske djevi

Izuzetak od toga čine mali rentgenski aparati sa 
nepromjenljlvo udešenom napetošču i strujom rentgen­
ske cijevi čije su vrijednosti vidno naznačene na apa­
ratu od strane proizvodača.

Član 35,

Svaki uredaj za zračenje sa napetoetima preko 75 kV 
mora biti udešen za uključivanje dopunskih filtara, a 
vrijednost upotrijebljenog filtra mora biti jasno vid­
ljiva.

član 36.

Postrojenja za zračenje moraju biti snabdjevena 
uredajima za udešavanje raznih veličina presjeka zrač- 
nog snopa, kao na pr. zamjenljivim blendama Mi tu- 
busima.

Član 37.

Svaka ustanova sa postrojenjima za rentgensku te­
rapiju mora biti snabdjevena sa aparatom za mjerenje 
rentgenskih doza na principu ionizacije ili druge naučno 
priznate metode. Radi stalne kontrole ispravnosti apa­
rata za mjerenje. aparat za mjerenje doza mora imati 
svoju kontrolnu radioaktivnu jedinicu. Točnost ovih 
aparata za mjerenje doza ne smije variratli za više 
od + 3%.

Član 38.

Sve aparate za mjerenje doza mora kontrolirati 
jedna namena ustanova, koja za to bude odredena i koja 
če o izvršenem pregledu izdavati protokole, u koji ma 
če uz ostalo naznačiti i rokove za ponovnu kontrolu, 
več prema sistemu aparata za mjerenje

Član 39.

Sve radne prostorije za preglede, zračenje, zračna 
komora i prostorije za rokovanje aparatom moraju biti 
dovoljno prostrane, suhe i dobro ventilirane.

Član 40.

Prostorije u ko jima je smješteno rentgensko po­
strojenje (naročita odjel gdje se vrše pregledi) u. svrhu 
odstranjevanja štetnih nitroznih plinova, moraiju se 
umjetnim putem ventilirati.

Prostorije u kojima su smješteni aparati sa otvo- 
renim iskrištem (aparati sa mehaničkim ’spravljanjem 
visoke napetosti), pa bilo da su smješteni u zaštitne 
ormare, moraju se provjetravati kako je predvideno ti 
prvoj stavci ovog člana.

Otvori za isisavanje štetnih plinova moraju se nate- 
ziti neposredno iznad poda prostorije.
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Clam 41.

Na dijelovima uredaja koji spirovode visoko. nape­
tost moraju se izbjegavati ostri robovi i vrhovi.

Član 42.

Radi zaštite liječnika protiv ispljuvaka bolesnika, 
naprave za prosvjetljavanje imaju biti opremljene za- 
štitom, koja se besprekidno nadovezuje na zaštitoi okvir 
ekrana.

Član 43.

Zbog otrovnosti olovnog oksida sve zaštite izra- 
dene od olovnog lima moraju biti premazane postoja- 
nom masnom bojom ili obložene bilo kojim drugim 
materi jalom.

Član 44.

Pri snamanju zubi, osobe koje su stalno zaposlene 
u rentgenskem postrojenju, ne smiju piridrž avail film.

Član 45.

Osobe zaposlene u rentgenskim prostorijama ne 
smiju biti upotrijebljene kao objekat za pokusno piro- 
svjeti ja van je ili sni m an je.

član 46.

Oklepi, rentgenskih cijevi koji su nepotpuno zatvo- 
reni, moraju pri upotrebi bilti poprečno postavljeni pre­
ma bolesniku.

Član 47.

Osobe zaposlene u rentgenskim prostorijama. mo­
raju brižljivo voditi računa o gornjim propisima I ne 
smiju iz bilo kojih razloga, izbjegavati upotrebu za- 
štlitnih siredstava i uredaja.

Član 48.
Svi prepisi moraju biti istaknuti u rentgenskim pro­

storijama, a svakom novom službeniku moraju se ovi 
propisi protumačiti, o. čemu če takav službenih dati 
svoju pismenu potvrdu.

III. — Zaštita od radioaktivnog zračenja

Član 49.
Pod prirodnim i umjetnim radioaktivnim tijelima 

razumi j evaju se one materije, koje su kao takve u nauči 
označene odnosno definirane (radij, uran, radon, po­
lonij, torij i t. d.) kao i ostali elementi, koji se mogu 
umjetnim putem učiniti radioaktivnim.

. Pod oiklotron — aparatima, razunlijevaju se apa­
rati za umjetno razbijanje atoma odnosno umjetnu 
transmutaciju elemenata j proizvodnju umjetnih radio* 
aktivnih materija od obionih elemenata.

Član 50.
Radioaktivne materije i ciklotnon — aparati za li- 

ječenje i istraživanje smiju se smještati samo u prosto- 
rijama, koje su izgradene ill preudeSene za tu svirhu, 
a prema uputstvima i Savjetima radiologa — liječnika 
ali radiologa — ffeičara.

Član 51.
Pr os tori j e u kojim a su smješteni radioaktivni apa­

rati sa radioaktivnim materijama, kao i one u kojirna 

su smješteni boTesinici sa radioaktivnim fokusima, mo­
raju biti, prema cejeni i mjerenjima stru-čnjaka-radio- 
ioga, dovoljno udaljene od ostalih zgrada, odnosno 
oid svih drugih radniih prostorij a, kako bi zaposleno 
osoblje moglo sa što manije opasnosti obavljatii po- 
stove, koje in.ače nije neophodno potrebno obavljati 
u bližini radioaktivnih fokusa odnosno u dometu nji- 
hovog zračenja.

Član 52.

Prostorije za čuvanje radtoakitivnlh materija odno­
sno fokusa, koji su izvan «potrebe. prostorije sa apa­
ratoma za ekstrakcij u emanadij e i sm ještaj telekini — 
aparata kao i ciklotrona, odnosno laboratoriji za pri­
pravljanje umjetnih radioaktivnih otopina, (masti, kom- 
presa, otopiina za pijenje, blata i dr.), moraju biti ne 
samo dovoljno udaljene od ostalih poslovnih prostorija, 
več prema uputstvima stručnjaka-radlologa snabdjevene 
i dovoljno pojačanim zidovima, kao i eventualno po­
sebno izgradenim specijalnim zaštitnim boksovima, koji 
su obloženi odgovarajočim materijalom radi apsorbi- 
ranja sekundarnog zračenja (drvetom, linioleumom, ame- 
taličnom gumom, plutom, parafinom, slojem vode i t. d.).

Član 53.

Za čuvare, vratare i dežurno osoblje u ustanovama 
sa radioaktivnim fokusima moraju biti izradene naročite 
zaštitne prostorije sa dovoljno debelim zidovima, a koje 
su osigurane i protiv sekundarnog zračenja dopunskim 
pločama. Ovakve prostorije moraju biti povezane sa 
bolesničkim i’ Mječničkim sobama odnosno sa upravno- 
administrativnim kancelarijama prikladnim uredajima 
(električno zvonce, svjetlosni signali, kučni telefon i sl.), 
kako bi se služba dežumog osoblja, vratara odnosno 
čuvara mogla obavljaiti sa Sto rjedim obilaženjem i 
zadržavanjem po sobama bolesnika sa radioaktivnim 
aparatima.

Član 54.
Iznad, ispod i sa Strane prostorija, kroz čije zi­

dove stalno ili privremeno prebija radioaktivno zra­
čenje, ne smiju se nalaziti stambene prostorije. Takve 
prostorije ne smiju se upotrebljavati ni za pri vremeni 
smještaj onih bolesnika, kojirna inače nije potrebno 
liječenje zračenjem ili ne boluju od tumoira.

Član 55.

Sve prostorije u kojirna se nalaze. odnosno u ko- 
jima se rokuje sa radoforama, kao i one u kojirna se 
kreču i liječe bolesnici sa radium-aparatima, moraju 
biti prostrane, suhe i sunčane (sa velikim prozorima i 
stakleni'm mliječnim oknoma prema hodnicima i drugim 
spoirednim odajama). Ovakve prostorije moraju imati 
prikladne instalacije za brzu i laku ventilaciju i grijanje-.

Član 56.

U ustanovama sa radloaktivhim foktisima uredaji 
vodovoda i kanalizacije moraju biti tako izvedeni, da 
onemogučuju ispiranje u opču kanalizaciju slučajno 
upuštenih ili eventualno zagubljenih skupoejenih mini- 
jaturnih radiofora.

Zbog istog razloga svi kablovi, sanduci, komore, 
šahitovi i tome slično, za otpatke (gazu, vatli, sonde, 
hranu i t. d.) u ustanovama sa nadibaktivnim fokusima 
moraju biti udaljene od onih iz drugih zgrada odno­
sno prostorija. Oni moraju biti izgradenj odnosno 
smješteni u suterenu same zgrade i tako ttdešeni, da 
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se u njima za slučaj potrebe (nesjanka radio-fora) mogu 
svi otpaci spaliiti, a u svakom slučaju periodično ispra- 
žnjavati, a po odobrenju rukovaoca radiofora.

Član 57.

U ambulantama i laboratoriji ma u koijima se 
nukuje sa radiiaktivnim fokusima moraju postajati spe- 
djatoo izradeni pokretni i napokretni zaštitnn stolovi 
sa debelim i visokim otovnim btokovima, koji' su oblo­
ženi drvetom, a iza kojih če osoblje wÄi pripremanje 
i montiranje radioaktivnih fokusa za bolesničku apa­
ratura.

Član 58.

Kaše i kasete u kojima se čuvaju radiofoini koji su 
izvan upotrebe, moraju biti obložene zaštitnim olovnim 
blokovima, da bi se zračenje fokusa iz njih Sto je mo- 
guče više apsorbiralo i učimlo što bezopasnijim za 
okolinu.

Član 59.

Brenošenje radiofora mora se vršiti u zaštičenim 
posudama (kasicama. kasetama, bombama (boksovima) 
obloženim sa olovom). Po mogučnosti to prenošenje 
u istoj zgradi treba vršiti automatskim postro jen jim a 
(matom speoijalnom dizalicom kojom su povezani po­
jedini spratovi zgirade).

član 60.

Cjelpkupnom osoblju, koje radi u ustanovama sa 
radioaktivnim fokusima treba stalno skretati pažnju na 
značaj daljine, tehmičke zaštite i što kračeg boravka u 
bližini radiaktivnih fokusa i cuktotron-aparata u pogonu.

član 61.

Za vrijeme rada treba radiofore prihvatiti duigim 
pincetama imajući svagda u vidu potrebnu udaljenost 
fokusa od ruku i tijela.

Član 62.

Pripremanje radiofora i njihovo montiranje na bo­
lesničku aparatura treba svagda vršiti za zaštitnim sto­
lom i po mogočnosti u posebnoj prostorij-i, a u što 
kradem roku — bez nepotaebnog zadržavanja u njihovoj 
bližini.

Član 63.

Obilazak i posjete bolesnika sa radioaktivnim apa- 
ratima treba vršiti samo po neophodnoj potrebi i bez 
nepotrebnog zadržavanja u njihovim prostorijama.

Član 64.

В espos lenima treba najstrože zabraniti pristop u 
prostorije sa bolesnicima, koji imaju na sebi radiofore, 
a posjeti takvih bolesnika imaju biti veoma ograničeni.

član 65.

Rokovanje sa radioforima mora se vršiti brižljivo 
da ne dode do njihovog oštečenja i ispuštanja emana- 
cäje (u kom slučaju treba takve radiofore smjesta iz­
dvojiti iz .upotrebe do njihovog popravka.

Član 66.

Ekstr^hänan-je emanacije i sva mj-erenja smiju se 
povjeravati samo za to uvježbanim osebama.

Član 67.
Bolesnicima sa radioforima ne srni je se dozvolja- 

vati kretanje izvan odredenih prostori ja ill izlazak iz 
zgrade u ko jo j se liječe.

Član 68.
Preporučuje se da se po bolesničkim prostorijama 

postave natpisi sa upozorenjem za bolesnike, koji imaju 
na sebi aparate sa radioaktivnim fokusima (o njihovem 
kretanju, nošenju aparata i t. d.).

IV. — Završne odredbe

Član 69.
Odredbe ovog pravilnika odnose se na sve medi­

cinske uredaje u kojima se primjenjuje struja visoke 
napetosti, rentgensko i prirodno ill umjetno radioaktiv­
no zračenje.

-Več postoječi medicinski uredaji, koji nisu u skladu 
за odredbama ovog pravilnika u pogledu sigurnosti i 
higijene rada, imaju se u što kradem roku a najkasnije 
za jednu godinu postepeno uskladiti sa ovim propsima. 
Tehnički pribor prema čl. 38. ovog pravilnika, ima se 
nabaviti najkasnije u roku od dvije godine.

Rokove za postepeno ispuniavanje prop;sa ovog 
pravilnika odredivat če nadležni inšpektor'rada, vodeči 

' pri torn računa o objektivnim, materijalnim i tehniškim 
mogučnostima.

Član 70.
Higijenski i tehnički uvjeti rada sa medicinskim 

uredajima u kojima se primjenjuje struka visoke nape­
tosti, rentgensko i prirodno Hi umjetno radiaktivno 
zračenje, imaju se u potpunosti prilagoditi odredbama 
Opčeg pravilnika o higijenskim i tehničkim zaštitnim 
mjerama pri nadu ukoliko ovim pravilnikom nije izri- 
čito drukčije odredeno.

Član 71.
Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja 

u »Službenem listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Br. 15959
Beograd, 11. studenoga 1947.

Mtaistar rada,
Vicko Krstutavič, s. r.

734.
Na temelju čl. 52., a u vezi čl. 33. Zakona o pore- 

zima od 26. prosinca 1946., prepisujem

N A R E D В U
O ISPLATI RAČUNA ZADRUGAMA I PRIVATNIM PO- 

DUZEĆIMA ZA DOBAVLJENU ROBU I IZVRŠENE
USLUGE

1) Državna privredna poduzeča, državne ustanove 
i državna nadleštva' ne mogu vršiti isplate računa za 
izvršene im usluge i dobavljenu robu ako nemaju izvje- 
štaj o stanju poreznog duga podnosioca računa, j to:

a) privatnim prijevozniicima ako isplata premašuje 
1.000.— dinara; i

b) svim ostalim privatnim poduzečima i osobama 
ako isplata premašuje 2.000.— dinara.
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2) Rukovodilac knjigovodstva može izdavati ček 
(virmanski ček) na iznos računa samo onim podnosio- 
cima računa koji su namirili sav porez koji je dospio 
za naiplatu. Onim podnosiocima računa koji dospjeli 
porez nisu namirili, a dugovani iznos poreza je veči od 
iznosa koji potražuju po podnesenom računu, ne če se 
vršiti isplata, več če se cijeia svata koju potražuju 
dostaviti putem čeka nadležnem kotarskom (gradskom, 
rajonskem) izvršnom odboru, u korist računa poreznog 
obveznika. Ako je dugovani porez manji od potraživa- 
nja po podnesenom računu, podnosiocu računa izdat 
če se ček na višak, a iznos koji pokriva njegov porezni 
dug dostavit če se nadležnem kotarskom (gradskom, 
rajonskom) izvršnom odboru radi namirenja toga duga.

3) Izvještaj o stanju poreznog duga izdaje finan- 
cijski odsjek kotarskog (gradskog, rajonskog) izvršnog 
odbora. Ovaj izvještaj, kao i molba kojom se traži 
njegovo izdavanje, ne podleži naplati takse.

Izvještaj o stanju poreznog duga ne če se prila­
gati računu podnesenom radi napiate, več če se same 
pokazivati na uvid. Službenik koji prima račun dužan 
je na istom naznačiti koji je organ izdao izvještaj, broj 
i datum izvješta.ia 1 iznos dužnog poreza, pa to potvr- 
diti svojim potp’rom.

4) Ova naredba stupa na snagu danom objavlji- 
vanja u »Službenom listu Federativne Narodne Repub­
like Jugoslavije«.

III br. 49221
Beograd, 12. studenoga 1947.

Ministar financija, 
Sreten Žujovič. s. r.

735.
Na temelju čl. 37. sit. 1. Zakona o predenju i dje- 

lovanju kreditnog sistema izdajem

n ' A R E D В U

O OBAVEZNOJ UPOTREBI OBRAZACA U POSLO­
VANJU SA DRŽAVNOM INVESTICIONOM BANKOM 

FNRJ

1) Sva nadleštva, ustanove, poduzeča j pojedinci 
dužni su da u poslovima sa Državnem investicionom 
bankom FNRJ upotrebljavaju isključivo obraste (for- 
mulare), koje banka za odnosnu vrstu poslova prepiše.

2) Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja 
u »Službenom listu Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije«.

Br. 47699
Beograd. 7. studenoga 1947.

Ministar financija,
Sreten Žujovič, s. r.

736.
Po ukazanoj potrebi, a u svrhu zaštite opčenairodne 

imovine, izdajem

N A R E D В U

O ODRŽAVANJU REDA I ČISTOČE U VLAHOVIMA
I ŽELJEZNIČKIM STANICAMA

I. — Gradann su dužni starati se da svojim po- 
gtuipcima u vlaku i za vrijeme boravka u željezničkim 

stanicama ne narušavaju red odireden propisima Jugo- 
slavenskih državnih željeznica i da ne nanose kvar opče- 
narodnoj imovMii.

II. — Zabranjuje se naročito:
prijati i kvariti narriještaj, praviti nečistoču u ko­

lima i stani čnim prostorij ama;
bacati iz vlaka predmete ko jama se može nanijeti 

šteta;
bacati na staničnu ravan ma kakve predmete;
urezivati ili i®pi®:vati ma kakve natpise na vanjske 

iti unutrašnje zidove kola ili na predmete u kolima, 
kao i lijepiti plakate na m jesta ko ja za to nisu odre- 
dena; i

dirati u pomočne naprave za kočenje ili kakve druge 
naprave u kolima ili staničnim prostorij ama.

III. — Za povredu prepisa iz prednje točke učinilac 
če platiti na ime kazne, i to:

1) ako stavi noge sa obučom na sjedište:
u III. razredu------------------ Din. 10.—
u II. i I. razredu-------------- Din. 20.—

2) ako svojo m krivnjom uprlja pod, zidove iH 
druge predmete u kolima, tako da je potrebno obično 
čiščenje (metlom ili krpom);

u III. razredu------------------Din. 10.—
u II. i I. razredu-------------- Din.. 20.—

3) ako uprlja svojom krivnjom odjeljak ili hod­
nik kola, tako da jie potrebno duže čiščenje ili dezin­
fekcija:

u III. razredu------------------ Din. 50.—
u II. i I. razredu na ime kazne Din. 50.—
i na ime štete------------------ Din. 50.—

4) ako zareže ill išara vanjske ili unutarnje zi­
dove kola, prozorska stakla, slike ili ma koji drugi 
predmet u kolima:

u III. razredu------------------ Din. 50.—
u II. j 1. razredu na ime kazne Din. 50.—
i na ime štete-------------- Din.. 50.—

Naplatu novčane kazne za naprijed označene pre- 
kršaje vršit če kondukteri na licu mjesta i o torne če 
davati potvrdu putnicima na duplikatu iz doplartne 
knjige.

IV .— Ako putoik bez potrebe upotrijebi pomočmi 
ručnu kočnicu, platit če:

a) na ime kazne Din. 50.—; i
b) na ime paušalnog iznosa za uSnjenu štetu 

Din. 950.—
U slučaju ovog prekršaja kondukteri če na licu 

mjesta vršiti naplatu novčane kazne i učinjene štete i 
o torne davati potvrdu putnicima na duplikatu iz do- 
platne knjige.

V .— Ako učinilac ne plati novčanu kaznu i učii- 
njenu štetu na licu mjesta, podndjet če se prijava 
državnem organu koji je nadležan za donošenje rje- 
šenja o prekršajima prema odgovarajućim načetima 
Zakona o prekršajima.

VI .— Za učinjene štabe u željezničkim stanicama 
naplatu na isti način vrši šef stanice odnosno za to 
odredena o-soba.

VII . — Protiv naplačivanja novčane kazne i učinjene 
štete na licu mjesta nema mjesta 'žalbi.

VIII .— Novčana kazna i naiknada učinjene štete 
na licu mjesta. ne če se primjenjivati prema djeci ispod 
četrnaest godina.

IX .— Ostale učinjene štete naplačivat če se prema 
cjenpvniku koji bude prepisala Generalna direkcija že­
ljeznica odnosno prema stvairnom iznosu štete.

X .— Ova naredba stopa na snagu danom objav- 
Ijivanjia u »Službenom lista Federativne Narodne Re­
publike Jugoslavije«.

Br. 17383
Beograd, 8. studenoga 1947.

Minilstar saobračaja, 
Todor Vujanovič, e. r.
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737.
Na temelju čl. 2. Uredbe o provedbi socijalnog 

osiguranja po propisima Zakona o socijalnom osigu- 
ranju radnika, namještemka 1 službenika, u sporazumu 
sa Ministrom unutrašnjih poslova FNRJ, izdajem

N A R E D В U
O DOPUNI NAREDBE O SOCIJALNOM OSIGURANJU 

OSUĐENIKA
1) Čl. 1. naredbe dopunjuje se i glasi:
»Osudenicima na izdržavanju kazne u kaiznenim 

ustanovama, maloljetnicima u odgojno-popravnim do- 
movima, osobama osudenim sudskom presudom na 
prisilni rad, kao j osobama koje se nalaze na izdrža­
vanju administrativnih kazni lišenja slobode i poprav- 
nog rada (u daljnjem tekstu: osudenici), država pruža 
socijalno osiguranje za slučaj nesreče u poslu za vri- 
jeme izdržavanja kazne po propisima ove naredbe«.

Član 2.
Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja 

u »Službenom listu Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije«.

Br.. 16970
Beograd, 5. studenoga 1947.

Ministar rada,
Vicko Krstulović, s. r.

Ministar unutrašnjih poslova,
Aleksander Ranković, s. r.

738.
Na temelju čl. 24 Zakona o Narodnoj banoi FNRJ 

donosim

RJEŠENJE
O ZAMJENI ISTROŠENIH ILI OŠTEČENIH NOVČA­
NICA O ISPLATI DIJELOVA NOVČANICA IZDANJA 

NARODNE BANKE FNRJ

1) Za zamjenu istrošenih ili oštečenih novčanica kao 
i za isplatu dijelova novčanica izdanja Narodne banke 
FNRJ imaju se primijeniti prepisi Pravilnika o zamjeni 
istrošenih ili oštečenih novčanica i isplati dijelova nov­
čanica VII br. 3740 od 14. srpnja 1945. (Službeni list 
DFJ« br. 51. od 20. srpn ja 1945.).

2) Naplačeni iznosi prilikom isplate oštečenih nov­
čanica na ime fabrikacionih i manipulativnih troškova 
po čl. 11. spomenuibog pravilnika knjižit če se u korist 
Narodne banke FNRJ.

3) Ovo rješenje stopa na snagu danom objavljivanja 
u »Službenem listu Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije«.

Br. 48117
Beograd, 13, studenoga 1947.

Minfctar finandja, 
Sreten Žujovič, s. r.

739.
Na temelju čl. 33. st. 2. Uredbe o porezu na pro­

met proizvoda, a po ukazanoj potrebi, donosim

RJEŠENJE
O ODREĐIVANJU PROVIZIJE PRODAVAOCIMA NA 
MALO ZA PRODAJU POREZNIH MARAKA I PO- 

REZNIH VRIJEDNOSNIH PAPIRA

1) Za prodaju poreznih maraka FNRJ, koje su po 
Гаг. br. 6. Priwemene tarife poreza na promet proiz­
voda puštene u tečaj 1. studenoga 1947., odobrava se 
prodavaocima na malo provizija od 3 na sto (tri dinara 
na sto dinara), koja če se davati u poreznim markama.

Za prodaju ostalih vrijednosnih papira FNRJ, za 
koju je dosada prodavaocima na malo odobravana pro­
vizija od 3 ha sto (tri dinara na sto dinara) u taksenim 
markama, ova če se provizija u buduče davati u porez­
nim markama.

2) Potrebna uputstva za izvršenje ovog rješenja 
izdavat če Narodna banka FNRJ.

3) Ovo rješenje stupa na snagu danom objavljivanja 
u »Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije.«

II. br. 48630
Beograd, 10. ^«denoga 1947.

Ministar financija, 
Sreten Žujovič, s. r.

740.
Na temelju čl. 4. Zakona o poštansko-telegrafsko- 

telefonskim taksama donosim

RJEŠENJE

O POVLAČENJU POŠTANSKIH VRIJEDNOSNICA IZ 
PROMETA

Uključivo sa 31, prosinca 1947. povlače, se iz pro­
meta i gube svaku vrijednost slijedeče poštanske vri- 
jednosnice:

1) Dopisnice Za unutrašnju poštansku službu koje 
su preštampane gumenim štambiljem sa prodajnom ci- 
jenom 1,50 dinara;

2) Uputnice za unutrašnju poštansku službu obične 
i telegrafske, koje su preštampane gumenim štambi­
ljem sa prodajinom oijenom L— dinara.

3) Sprovodini listovi za unutrašnju poštansku službu 
obični od 3.— dinara ökupaciona i od 0,50 FNRJ dinara'.

4) Sprevodni listovi za unutrašnju poštansku službu 
— otkupni od 6.— dinara okupaoionih i od L— FNRJ 
dinar.

5) Zavoji za vrijednosna pisma — manji od 1.— 
dinara.

6) Zavoji za vrijednosna pisma — vedi od 1,50 
dinara i

7) Medunarodni kuponi za odgovor kod kojih su 
naziv države i prodajna cijena preštampani gumenim 
štambiljem.

Privatni imaoai svih vrijednosnica koje se povlače 
iz prometa mogu kod svih pošta do 31. prosinca 1947. 
izvršiti zamjenu istih za vrijednosnice koje su sada u 
tečaju.

M. br. 27637
Beograd, 10. studenoga 1947.

Ministar pošta,
dr Drago Marušič, s. I»
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741.
Na temelju čl. 4. Zakona o poštansko-telegrafsko- 

telefonskim taksama donosim
R J E Š E N J E

O PROVIZIJI OVLAŠTENIM PRODAVAOCIMA 
POŠTANSKIH MARAKA I VRIJEDNOSNICA

1) Ovlašteni prodavaoci poštarskih maraka i vri- 
jednosnica dobiv-aju proviziju u iznosu od 2%.

2) Ova provizija ima se isplačivati u poštanskim 
markama.

Br. Й7934
Beograd, 13. studenoga 1947.

Ministar pošta, 
dr Drago Maruš’ć, s. r.

742.
Na temelju čl. 13. toč. c) Zakona o udruženjima, 

zborovima i drugim javnim skupovima, a po ispu- 
njenju uvjeta iz čl. 14., 15. i 16. zakona, donosim

RJEŠENJE
O ODOBRENJU OSNIVANJA J RADA SAVEZA 
BORACA NARODNOOSLOBODILAČKOG RATA
Odobrava se prema podnesenom programu i pra- 

vllima osnivanje i rad Savezu boraca narodnooslobo- 
dilačkog rata sa sjedištem u Beogradu a sa djelat- 
nošču na področju Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije.

IV. br. 16094
Beograd, 1. listopada 1947.

Po ovlaštenju
Ministra unutrašnjih poslova FNRJ 

Pomočnik,
Petar Ivićević, s. r.

Minisfarstvo unutrašnjih poslova FNRJ, po izvrše- 
nom sravnjenju sa izvornim tekstom, ustanovilo je, da 
se u tekstu na hrvatskom jeziku Pravilnika o kučnom 
redu Zaštitnog doma osudenica-porodilja, objavljenem 
u »Službenem listu FNR,« br. 99. od 22 s-tudenoga 1947., 
potkrala niže navedena pogreška i daje slijedeči

I S P R A V A K
PRAVILNIKA O KUČNOM REDU ZAŠTITNOG DOMA 

OSUDENICA-PORODILJA
U članu 31., st. 2. u drogom redu, ispale su, prili- 

kom štampanja, iza »uže porodice« stijedeče riječk 
»(muž, djeca, roditelji, brača, sestre i otac«.

Br. 17977. — Iz Ministarstva unutrašnjih poslova 
FNRJ 24. studenoga 1947.

Ministarstvo financija FNRJ, po izvršenom srav­
njenju sa izvornim tekstom ustanovilo je, da se u tek­
stu na hrvatskom jeziku Naredbe o odredivanju po- 
četka toka kao i isteka rokova odredenih propisima 
koje je donio Ministar financija FNRJ za područje 
pripojeno Federativno j Narodnoj: Republic! Jugosla­
viji po Ugovoru o miru sa Itailijom/ ob j a vi jenom u 
»Službenom listu FNRJ« br. 98. od 19. studenoga 1947. 
potkrala niže navedena pogreška i daje slijedeči

I S P R A V A K
NAREDBE O ODREDIVANJU POČETKA TOKA KAO 
I ISTEKA ROKOVA ODREDENIH PROPISIMA KOJE 
JE DONIO MINISTAR FINANCIJA FNRJ ZA PODRU­
ČJE PRIPOJENO FEDERATIVNOJ NARODNOJ REPU­

BLIC! JUGOSLAVIJI PO UGOVORU O MIRU SA
ITALIJOM

U toč. I., pod 4) na kraju, umjesto »31. oktobra 
•1947« . treba da stoji »31. prosinca 1947.«

Br. 42013 — Iz Ministarstva financija FNRJ, 21. 
studenoga 1947.

ODLIKOVANJA
PREZIDIJUM

Narodne skupštine Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije

na temelju člana 2. stavka 2. Zakona o ordenima 
i medaljama, a na prijedlog Vrhovnog komandanta oru- 
žanih snaga FNRJ

r i j e š i o j e

da se za vještinu u komandovanju, osvjedočeni rad 
na ostvarenju bratstva i jedinstva medu našim пато- 
dima. za pokazanu hrabrost i stečene zasluge za narod 
u toku narodnoosloboditačke borbe odlikuju

ORDENOM BRATSTVA I JEDINSTVA I. REDA:

major Kalember Jovana Božo.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD II. REDA:

majori: Pejkovič Radovana Jovan i Vojnovič Jo­
vana Dušen;

kapetani: Andonovski Mihajla Stamato, Butina Ma­
tija Martin, Frkovič Roke Franjo, Graöanin Tanasije 
Petar, Grb?č Dušana Dragoljub, Krndija Ostoja Mla­
den, Lončar Vuje Adam, Mažibrada Jovana Jovan, Pet­
kovič Svetozara Jovan. Petovič live Nikola, Pokupič 
Dure FiKp, Puharič Nikole Jožo, Rajiiliič Koste Stojan, 
Rifelj Antona Stanko, Ša-far Ivana Ivan, Trbovič Dure 
Goiko, Trninič Ignjatija Duri-ca, Veselinovič Trifuna 
Lazar i Žižič Isadla Đorđe;

poručmrci: Banjac M4e Pero, Bursač Rade Risto, 
Čačič Branka Miloš, Jakšč Nikole Nikola, Kneževič La- 
zaira Mo m čilo, Konjevoda Nikole Ljubo, Obradovič Va­
se Savo. Sarajlič Milana Branko, šarac Dorda Ilija, 
Ščekić Miloša Marko i Žarko Stipe Mate;

potporuCn'ti: Delič Nikole Nikola, Filipovič Mflana 
Mile, Hajder Nikole Jovan,- Ivanovič Miče Avro, Kec­
man Mile Dušan, Midžič Ahmeta Nazif, NikŠ:č Ivana 
Zvonimir, Okroglic Luke Rafael, Radulovič Teodora 
Borfvoje, Rak Jose Abram, Stojišič Adama Stevan. Vig- 
njevlč lilije Dane i Zagorec Miče Stevo;

zastavrfdi: №’č Luke - Mile, Miloševič Riste Petar i 
Raca Stevaina Obrad;

Smoljanovič Milovana Dušan.

ORDENOM BRATSTVA I JEDINSTVA II. REDA:

majori: Despotovič Miodraga Milutin, Pejkovič Ra­
dovana Jovan, Vujnovič Jovana Dušan j Žigič Jovana 
Pr oko;

kapetani: Dizdar Muhameda Džemal, Drijača Rade 
Simo, Frkovič Roke Franjo. Jovanovič Danila Drago­
ljub, Katič Lazara Branko, Lončar Vuje Adam, Oze- 
govič Marina Ante, Petkovič Svetozara Jovan, Rajilič 
Koste Stojan, Ravnik Janeza Alojz, Šafar Ivana Ivan, 
Ševo Jovana Zdravko, Tepač Ostoje Simo, Tiča Pante- 
lija Milivoje, Tomič Tete Branko. Trbovič Dure Gojko 
i Trn'Jniič Ignjatija Dimca;

poručnidi: Buha Mtra Krsto, Bursač Rade Risto, 
Cumbo Trivuna Milan, Drempetič Josipa Josip, Gecati 
Mije Andrija, Ivanovič Jovana Marko, JakšV Nikole 
Nikola, Kačavenda M;le Branko, Kesar Jandrf.ie Đuro, 
Kneževič Laze Momčilo, Kovačevič Save Stojan, Lazič 
Obirada Ratko, Lukač Sime Matija. Rešeta Mile Dane, 
Stjepanovič Jovana Rade, Šarac Dorda Ulja, Šučur Mile 
Milan, TrbojeVič Stevania Petar, Vasiljevič Mihajla A­



Snijeda, 26. studenoga 1947. SLUŽBENI LIST Broj 100. — Strana 1403.

dam, Vlatkovič Stevana Petar, Zorič Petar Branko i 
Zorič Save Ilija;

potporučnici: Ikič Jovana Stojan, čubrflč JovKe 
Đorđe. Filipovič Milana Mile, Marjanovič Mile Milan, 
Martinovi'ć Mile Dii?an, Okroglič Luke Rafael, Radulo­
vič Todora Borivoje, Rokvič Vida Stevo, Stojišič Ada­
ma Stevan. Ševič Mile Nikola i Zorič Đurđa Branko;

za«tavn®oi: Ilič Luke Mile, Landeka Dure Jovo, Lolič 
Rade Nikola, Miloševič Riste Petar j Poznič litje Nikola;

Smolj anovič Milovan Dušan.

ORDENOM PARTIZANSKE 7VIJEZDE III. REDA:

kapetani: Barac Mihovila Vladimir, Frbtžgr Ivana 
Josip. Mažibrada Jovana Jovan, Mrakovič Petra Joco, 
Tepič Ostoje Simo i Tiča Pantelije Milivoje;

poručnik Medič Dure Uroš.

ORDENOM ZA HRABROST:

major Petkovič Stamena Dragoljub;
kapetani: Butlja Matije Martin j Šarac Matije Ra­

dovan;

poručnici: Bubanj Dure Dragan, Filipovič Pete Ni­
kola, Katfč Mate Milan, Kovačevič Miče Čedo. Kukič 
Dragana Milan, Kuljača Marka Ivan. Natafta Franje 
Mijo, Polič Marijana Marinko, Poša Pavla Nikola, Pre- 
radovič Vida Blagoje, Sarajlič Milana Branko i Vasilje­
vič Mihajla Adam;

potporučmioi: Basara Jovana Mičo, Blaževič Tome 
Mato, Brkič Šiime Jožo, čurčič Joviča Đorđe, Dvornik 
Ante Ivo. Karanovič Spase Živko, Korač Ulje Dušan, 
Nikšič Ivana Zvonimir, Petkovič Milana Milan, Pušnar 
Emila Rudolf, Žigič Jove Milan i Živković MiloSa Petar;

zastavnici: Bačič Sime Krsto, Barg'd Lovre Stevo. 
Dlnič Milana Petar, Georgijevski Petra Stogimir, Gulič 
Franje Franjo, Mihič Stevana Milan. Jurjevič Stjepana 
Vinko, Karas Petra Milivoj, Krstič Dragutiha Radoslav, 
Miletič Mate Mate, Okolič Jovana Stojan. Ristomanov- 
skli Mite Aleksandar, Smajič Časima Saltih i Smolič Ni­
kole Stipe.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD III. REDA:

poručnici: Barišič Luke Franjo, Bidžovski litje Spi­
ro, Božanič Ante Mile. Cigarčič Božidara Dragutin, 
ĐakoVi'ć Mile Kostadin, Filipovič Pere Nikola, Kovače­
vič Nike Rade, Kukič Dragana Milan. Rakočevič Tome 
Krsto, Strižič Stjepana Rafael i Žokaiij Miška Dragan;

potporučnici: Dekanič Ivana Josip, Dodevski Nake 
Boško, Furlan Ivana Jože. Grujič Nikole Luka, Ilič 
Miljka Stojan, Jovček Jože Jože, Kolenik Antona An­
ton, Milosavljevič Milivoja BoriVoje. Polovina Nikole 
Božo, Simonovič Miloša Petar i Zlatovič Mile Ljuban;

zastavnici: Čuk Tome Milovan, Grebnar Mihajla 
Slobodan, Krstič Dragutfna Radoslav, Milinovič Steve 
Ljuboje, Ristomanovski Mite Aleksandar, Rojnič Ivana 
'Anton, Rokvič Vi'de Dušan i Šaranovič Dorda Spaso;

Redžep Isene Isen.
Br. 490.

Beograd. 22. kolovoza 1947.
Tajnik,- Predsjedniik,

M. Peruničič s. Г. dr. L Ribar, s. r.

PREZIDIJUM
Narodne skupštine Federativne Narodne 

Republike Jugoslavije
na temelju člana 2. Zakona o ordenima i medaljama, 

a na prijedlog Vrhovnog komandanta oružanih snaga 
FNRJ

r i j e š i o je
da se za pokazanu hrabrost, vještinu u komando- 

vanju osvjedočenii rad na ostvarenju bratstva i jedin- 
stva medu našim narodima j stečene zasluge za narod 
u toku narodnooslobodilačke borbe odlikuju

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD II. .REDA:
kapetani: Cekič Veljka Duro i Strugar Marka 

Za rij a;
poručnici: Jakšič Mile Petar, Krtinič Trifuna Mile 

i Mičovič Jakova Kostantin;
potporučnici: Blanuša Mile Stevo, Čukurov Slavka 

Živko, Gašpar Alojza Anton, Pilja Petra Duro i Simič 
Stevana Sava;

zastavnici: Dajič Nikole Ranko, Dobrič Laze Jovo, 
Ivoševič Bože Duro i Latinovič Bože Vlado.

ORDENOM BRATSTVA I JEDINSTVA II. REDA:
poručnici: Novakovič Jovana Nikola i Rokvič Petra 

Gojko.

ORDENOM ZA HRABROST:
kapetan Cekič Veljka Duro;
poručnici: Bajič Stevana Marko, čulafič Novice 

Miraš, Glad Antona Milan, Krtinič Trifuna Mile, Mi- 
čovfč Jakova Kostantin, Popovič Stevana Bogoljub, 
Rokvič Petra Gojko, Savanovič Ostoja Mirko, Valen­
čič Josipa Stane i Zegali Pavla Kuzma;

potporučnici: Derliček Josipa Franjo, Gašpar Aloj­
za Anton, Popajtič Andre Anton, Kosanovič Stevana 
Mladen, Pivalica Dinka Veljko i Vučkovič Cede Stani­
mir;

zastavnici: Dvornik Duje Branko, Latinovič Bože 
Vlado, Orelj Antona Miloš, Pralica Rudolfa Rudolf. 
Snoj Ivana Rudolf, Tisa Durda Vlade, Vujnovič Dura 
Petar i Žt'gič Ise Simon.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD III. REDA:
poručnici: Babič Svetozara Nikola, Bajič Stevana 

Marko, Glad Antona Milan, Janelj Jožefa Stanislav, 
Kondič Mile Trivo, Koren Franca Mirko,Latinovič Vu­
kana. Đorđe, Lučič Franje Vladimir, Oookolič Bogo­
ljuba Vladimir, Olujič Pe.tra Aco, Pavlin Otona Mile, 
Popovič Stevana Bogoljub, Sotlar Martina Anton. Sto­
janovič Radovana Predrag, Stojanovič Lazara Puniša, 
Valenčič Josipa Stane i Vladislavič Vladiml.ra Nikola.

potporučnici: Bižal Draga Mirko, Bratina Franca 
Vinko, Bumber Jerka Ante, Milisavljev'ć Mihajla M:- 
lun, Pajnič Blaža Stevan, Selan Antona Anton, Špugar 
Mirko i Vujovič Blaža Milutin;

zastavnici: Aralica Josipa Augustin. Bonja Anđelka 
Anton, Božovič Mihajla Miladin, Brčič Miha Ljubo, 
čatovič Velija, Brkovič Jovana Mirko, Mikuc Franca 
Franc, Durič Drago, Jukič Milutina Mileta, Kalenčič 
Miliča Puniša, Labovič Danila Miodrag, Molnar Ivana 
Milan, Petrič Sekuile Mileta, Princip Lazara Milan, 
Radakovič Mane Dujan, Snoj Ivana Rudolf, Stanišič Ni­
kole Velisav, Špekelj Ivana Rudolf, Tiča Durda Vlado, 
Vilm an Marjan i Vujovič Simo.

MEDALJOM ZA HRABROST:
zastavnici: Brčič Mihe Ljubo, Lazovič Radivoja 

Mileta i Opačič Rade Boško.
Br. 456

Beograd, 6. kolovoza 1947.
Tajnik, Predsjednik,

M. Peruničič, s. r. dr I. Rbar, s. r.
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IZ SLUŽBIN1H LISTOVA

NARODNIH RTPUßUKA
SLUŽBENI LIST NARODNE REPUBLIKE

ČRNE GORE
»Službeni List Narodne Republike Črne Gore« u 

b-roju 22. od L studenoga 1947. objavijuje:
Uredbu o izmjenama i dopunama Uredbe o broju 

i načinu izbora delegiranih odbornika kotarskih i grad- 
skh narodnih odbora za izbor predsjednika, sudaca i 
sudaca — porotnika okružnih sudova;

Uredbu o osnivanju komisije za kinematografija;
Navedbe o rasporedu zvanja u vrste za stroke: 

ekono-msko-komercijailnu, kontrole mjera i dragocjenih 
metala, financijsku, industrijsko-tehničku, gradevinsku, 
geološku, geodetska, planiranja, statdsttčku, hidrome­
teorološka, poljoprivrednu, šumarsku, veterinarska, 
pravna, krimšnafetiičku, administrativna, kontrolna, 
zdravstvena, prosvjetno-naučnu, muzejsko-konzervator- 
sku i bibffiotekarsko-arhivističku;

Naredbu o uvodenju zvanja »okrožni arbitar« u 
pravnoj štruci;

Pravilnik o načinu isplate invalidskih pninadležno- 
sti i vodenju evldencije užlvalaca invalidskih priinadlež- 
nostl;

Rješenje o osnivanju i odobrenju rada »Društva 
Mječnika Narodne Republike Črne Gore«;

Rješenje o odobrenju osnivanja i rada udruženja 
»Istorijsko društvo Narodne Republike Črne Gore«;

Rješenje o odobrenju osnivanja i rada »Udruženja 
umirovljenika i umirovljenica Narodne Republike Črne 
Gore«;

Rješenje o odredivanju distributivnih mjesta u Na- 
rodnoj Republic! Crnoj Goni za distribucija bijelih 
žtaraca, brašna i kukuruza;

Rješenje o odredivanju otkupnih i prodajnih ciiiena 
krumpiru namijenjenom sjetvi roda godine 1947;

Rješenje o otkupnim cijenama masilinovog ulja, 
komine i taloga u ekonomskoj god'.nii 1947/48;

Rješenje o otkupnim cijenama svježoj ukljevi;
Rješenje o privremenoj oijeni suhoj ukljevi;
Rješenja o osnivanju o odobrenju rada udruženja 

»Lovečko udruženje Durmitor u Savniku« i Fiskul- 
turno društvo Durmitor«;

Uputstvo o organizaciji industmjsko-zavodske na­
rodne milicije na području Narodne Republike Črne 
Gore.

SLUŽBEN VESNIK NARODNE REPUBLIKE 
MAKEDONIJE

»Služben vesnik Narodne Republike Makedonije« 
u broju 32. od 12. studenoga 1947. objavljuje:

Uredbu o ekonomsko-komercijalmoj štruci;
Uredbu o struoi kontrole mjera i plemeniti*1 

metala;
Uredbu o financijskoj štruci;
Uredbu o industrijsko-tehničkoj štruci;
Uredbu o gradevinskoj štruci;
Uredbu o geološkoj štruci;
Uredbu o geodetskoj štruci;
Uredbu o štruci planiranja;
Uredbu o statistiSkoj štruci;
Uredbu o analognoj primjen; savezne Uredbe o po- 

štansko-telegrafsko-telefonskoj štruci na državne služ- 
benike Narodne Republike Makedonije;

Uredbu o hidrometeorološkoj štruci;
Uredbu o poJjoprivrednoj štruci;
Uredbu o šumarskoj štruci;
Uredbu o veterinarskoj štruci;
Uredbu o pravnoj štruci;
Uredbu o kriminalističkoj štruci;
Uredbu o administrativno! štruci;
Uredbu o kontroinoj štruci;
Uredbu o zdravstvenoj štruci;
Uredbu o prosvjetno-naučnoj štruci;
Uredbu o muzejsko-konzerv ato reko j štruci;
Uredbu o bibli^ekarsko-arhivističkoj struoi;

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST NARODNE REPUBLIKE HRVATSKE

»Narodne novine«, službeni list Narodne Republike 
Hrvatske, u broju 102. od 15. studenoga 1947. objav- 
Uuje:

Pravilnik o provedbi Uredbe o preradbi m asih a i 
otkupu m^sKnovog ulia roda godine 1947. na području 
Narodne Republike Hrvatske.

SADRŽA J:
Strana

729. Uredba o osnivanju i radu trgovačkih pred- 
stavništava i trgovačkih zastupništava inozem­
skih poduzeča i ustanova-— —-------- 1389

730. Uredba o lučkim naknadama------ —-------- 1390
731. Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o 

osnivanju i radu tehničkih predstavništava (re 
prezentacija)-— —---------------- — — 1392

732. Pravilnik o prinadležnostima saveznih držav­
nih poduzeča i ustanova-—--------------- 1389

733. Pravilnik o zaštitnim mjerama pri radu sa 
rentgenskim uredajima i radioaktivnim mate­
rijama --------—------------------------------ 1394

734. Naredba o isplati računa zadrugama i privat­
nim poduzečima za dobavljenu robu i izvršene 
usluge-— —---------------- — — — — 1399

735. Naredba o obaveznoj upotrebi obrazaca u po­
slovanju sa državnom investicionom bankom 
FNRJ-------- —--------------- —----------- 1400

736. Naredba o održavanju reda i čistoče u vla- 
kovima i željezničkim stanicama-------- 1400

737. Naredba o dopuni Naredbe o sooijalnom osi- 
guranju osudenika — — — — — — — — 1401

738. Rješenje o zamjeni »trošenih ili oštečenih 
novčanica i isplati dijetova novčanica izdanja 
Narodne banke FNRJ — — — — — — — 1401

739. Rješenje o odredivanju provizije prodava- 
ocima na malo za prodaju poreznih maraka 
i poreznih vrijednosnih papira-—--------1401

740. Rješenje o povlačenju poštamskih vrijedno- 
snica iz prometa----------------------------- 1401

741. Rješenje o proviziji ovlaštenim prodavaoci- 
ma poštanskih maraka i vrijednosnica-1402

742. Rješenje o odobrenju osnivanja i rada Saveza 
boraca narodnooslobodilačkog rata —-1402

Ispravak Pravilnika o kučnom redu zaštitnog doma 
osudenica — porodilja--------------------- 1402

Ispravak Naredbe o odredivanju početka toka kao 
i isteka rokova odredenih propisima koje je 
donio Minister finanoija FNRJ za područje 
pripojeno Federativnoj Narodnoj Republic!
Jugoslaviji po Ugovoiu o miru sa ItaFmm — 1402

Izcravač: »Službeni list FNRJ« — nov*nsko iz'avačko rc ' ~ ’ — Beograd, Brankova 20.
Direktor i odgovorni urednik Slobodan M. Nešovič Majk° Jevros>me br. 20 _  Tisak Jugosla- 

venskog t>skarskog poduzeča, Beograd


